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Les petits enfants, leurs parents, 
les disciples et Jésus 

Conduire les enfants à Christ 
~ MATTHIEU 19.13-15 ~ 

Série Matthieu #134, Pascal Denault, 19 mai 2019 

INTRODUCTION 

▪ Dernier message théologique : place enfants royaume (question du baptême) 

▪ Ajrd examinerons plus en détails texte : (1) Enfants (2) Parents (3) Disciples (4) Jésus 

LECTURE DU TEXTE ET PRIÈRE D’INTRODUCTION 

Matthieu 19.13–15 13 Alors on lui amena des petits enfants, afin qu’il leur impose les mains et prie pour eux. 

Mais les disciples les repoussèrent. 14 Et Jésus dit: Laissez les petits enfants, et ne les empêchez pas de venir à 

moi; car le royaume des cieux est pour ceux qui leur ressemblent. 15 Il leur imposa les mains, et il partit de là. 

A. LES PETITS ENFANTS 

▪ Quel âge ? 

o (παιδία) généralement 7 ans et moins… Enfants avant l’âge de la puberté… 

o Luc 18.15 parle même de bébés (βρέφος) 
o "Amena" peut aussi signifier qu’on lui "porta" (trop petits pour marcher) 
o Jésus les prit dans ses bras (Mc 10.16) 
o Probablement qu’il y avait plusieurs enfants de différents âges 

▪ Quel but ? 
o « afin qu’il leur impose les mains et prie pour eux » 
o Fréquent apporte enfants rabbins (Gn 48.14) 
o Pas eux qui font qqch, mais Christ fait qqch pour eux… 
o Erreur baptiste : un enfant ne peut pas être béni avant d’avoir la foi… 
o Erreur pédobaptiste : puisque Jésus peut bénir un enfant sans la foi, il faut les baptiser… 

B. LEURS PARENTS 
▪ Parents ne sont pas mentionnés (aucun des trois récits) 

▪ Sont présents dans le passif du verbe amener (προσηνέχθησαν) 
o Les enfants ne s’amenaient pas eux-mêmes… (ne le peuvent pas) 
o Nous apportons nos enfants au docteur, dentiste, professeur, etc… SAUVEUR! 
o Verbe résume une responsabilités principales parent chrétien : élevez dans le Seigneur ! 

Éphésiens 6.4 Et vous, pères, n’irritez pas vos enfants, mais élevez-les dans la discipline et l’instruction du 

Seigneur.  

▪ Nous devons élever nos enfants chrétiennement  

▪ Concrètement? 7 préceptes pour élever enfants dans la discipline et l’instruction du Seigneur 
1. Les apporter continuellement à Christ par la prière dès leur conception… 
2. Lire et expliquer régulièrement la Bible et la doctrine chrétienne… 
3. Faire respecter la loi morale de Dieu dans notre foyer… 
4. Aider à voir leur besoin d’un Sauveur et de l’Évangile 
5. Être un modèle concret : s’efforce vivre vie chrétienne par grâce…  
6. Être une famille qui prend la vie d’Église au sérieux… 
7. Chercher à élever des adorateurs de Dieu et pas de simples religieux…  
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C. LES DISCIPLES 
Mt 19.13b Mais les disciples les repoussèrent 

▪ Repoussèrent (ἐπετίμησαν):  
o Pas empêcher poliment… 
o Mais exprimer forte désapprobation, réprimander sévèrement, interdire. 
o Même verbe pour Jésus qui réprouvait les démons 

▪ Les disciples croyaient manifestement bien faire 
Jean Calvin (1509-1564) Si on lui avait mis une couronne royale sur la tête, ils l'auraient admise de leur plein 

gré et avec approbation, car ils ne comprenaient pas encore son office réel. Mais ils estimaient qu'il était indigne 

de sa noblesse de recevoir des enfants. 

▪ Pkoi agirent-ils ainsi ? 
o Ne voulaient pas être retardé voyage Jérusalem (surtout que s’en allaient régner…) 
o Peut-être voulaient-ils préserver l’honneur de leur Seigneur… 
o Peut-être étaient-ils irrités par présence d’enfants (bruyants, immatures, etc.) 

▪ Peu importe raison : qqch pas encore saisi concernant Christ et royaume pour en repousser enfants 
o Oublié enseignement Maître chapitre précédent :  

Matthieu 18.3–4 3 Je vous le dis en vérité, si vous ne vous convertissez et si vous ne devenez comme les petits 

enfants, vous n’entrerez pas dans le royaume des cieux. 4 C’est pourquoi, quiconque se rendra humble comme 

ce petit enfant sera le plus grand dans le royaume des cieux.  

o Oublié l’attention que Jésus donne aux petits, aux faibles, aux méprisés, etc. 
o N’ont pas encore compris que Royaume n’est comme aucun autre royaume :  

Matthieu 20.25–28 25 Vous savez que les chefs des nations les tyrannisent, et que les grands les asservissent. 
26 Il n’en sera pas de même au milieu de vous. Mais quiconque veut être grand parmi vous, qu’il soit votre 

serviteur; 27 et quiconque veut être le premier parmi vous, qu’il soit votre esclave. 28 C’est ainsi que le Fils de 

l’homme est venu, non pour être servi, mais pour servir et donner sa vie comme la rançon de beaucoup.  

▪ Jésus s’est aussi fait serviteur des petits enfants…  
Charles Spurgeon (1834-1892) Ils jugeaient qu'il s'agissait d'enfantillages de la part des mères qui traitaient le 

grand Maître de façon trop familière. Les disciples n'étaient-ils pas les plus immatures des deux en imaginant 

que leur Seigneur ne serait pas généreux à l'égard des tout-petits? 

▪ Attention de ne pas faire comme les disciples :  
o Est-ce que les enfants vous dérangent? 
o Si Christ accordé importance enfants, comment oserions-nous les exclure? 
o Sommes appelés à plus qu’à simplement les endurer… Devons les accueillir! 
o Ils ont leur place dans Église ET DANS LE CULTE avec peuple de Dieu! 
o Dieu donné en eux parfaite école: déranger quiétude, décentrer nous-mêmes, grandir sanctification... 

D. JÉSUS 
Mt 19.14-15 14 Et Jésus dit: Laissez les petits enfants, et ne les empêchez pas de venir à moi; car le royaume des 

cieux est pour ceux qui leur ressemblent. 15 Il leur imposa les mains, et il partit de là. 

▪ Marc 10.14 « Jésus, fut indigné »! Comment peut-on hériter du royaume et agir ainsi? 

▪ Jésus fait trois choses :  
1. Jésus donne deux impératifs :  

o Laissez les petits enfants + Ne les empêchez pas de venir à moi (pos./nég.)… 
o Il faut (1) Ne créer aucun obstacle… (2) Faciliter l’accès… 

2. Jésus donne une raison fondamentale :  
o « car le royaume des cieux est pour ceux qui leur ressemblent » 
o Pas héritiers royaume en vertu statut enfant… 
o Mais enfants = modèle enfants royaume (serait étonnant ne puissent pas en hériter…) 



3 
 

John Gill (1697-1771) Ce sont des emblèmes vivants qui représentent les sujets propres à la communauté de 

l'Évangile, et de ceux qui entreront dans le royaume des cieux. Pas une dignité propre qui permet d’hériter, mais 

Christ  

o Leur immaturité n’empêche pas Christ de les bénir 
3. Jésus donne une bénédiction  

o Pas en théorie seulement, mais agit concrètement : « Il leur imposa les mains » 
o L’Écriture ne dit pas que ces enfants furent sauvés (furent bénis par Sauveur monde…) 
o Possible recevoir bénédictions même sans salut… mais cherchons salut enfants 

▪ Amenons nos enfants par la main jusqu’à Christ…  

▪ Demandons à Christ de toucher nos enfants… 
J. C. Ryle (1816-1900) Tirons de ces versets quelques encouragements pour entreprendre de grandes choses 

dans l'instruction spirituelle des enfants. Commençons dès leurs toutes premières années à les considérer avec 

une âme qui peut être perdue ou sauvée, et efforçons-nous de les amener à Christ. Dès qu'ils arrivent à 

comprendre quoi que ce soit, faisons-leur connaître la Bible. Prions avec eux, prions pour eux et apprenons-

leur à prier pour eux-mêmes. 

 
 
 
 

 
  



QUESTIONS POUR LES ENFANTS 
 
Nom : _______________________________ Date : _________________________ 
 
Titre : __________________________________________________________________ 
 
Passage de la Bible : ________________________________________________________ 
 
1. De quoi parle ce message? 
 
________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

 

2. Quels sont les principaux points du message?  

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

 

 
3. Quel âge avaient ces enfants? 

a. Il s’agissait d’enfants suffisamment grands pour venir eux-mêmes à Jésus. 

b. Il s’agissait uniquement de petits bébés. 

c. Il y avait probablement des enfants de différents âges. 
 

4. Vrai ou Faux? 

o Jésus baptisa les petits enfants qu’on lui amena.      Vrai Faux 

o La responsabilité des parents est de conduire leurs enfants à Christ.   Vrai Faux 

o Les disciples ont bien agi en voulant empêcher que Jésus soit ralenti dans son travail. Vrai Faux 

o Jésus accueille dans son royaume les personnes les moins importantes à nos yeux.  Vrai Faux 

o Il est possible d’être touché et béni par Jésus sans être sauvé par lui.    Vrai Faux 
 

5. Pourquoi, selon toi, les disciples empêchaient-ils les enfants de venir à Jésus? 
 
________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________  



QUESTIONS ET NOTES POUR LES ADULTES 
Les petits enfants, leurs parents, les disciples et Jésus – Mt 19.13-15 

 
1. Quel âge pouvaient avoir ces enfants environ? 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________ 

2. Dans quel but ces enfants furent-ils conduits à Jésus? 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________ 

3. Comment des parents peuvent-ils amener leurs enfants à Christ? 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________ 

4. Pourquoi les disciples empêchèrent-ils les enfants de venir à Jésus? 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________ 

5. Quelles sont les trois choses que Jésus fit? 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________  



______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

__________________________________________________________________  



7 
 

Notes d’étude et de lecture 

REMARQUES 

▪ Matthieu a déjà affirmé la nécessité de devenir comme les enfants pour entrer dans le 
royaume (Mt 18.3-4) et il reprend cette comparaison. Marc et Luc mélangent les deux 
scènes et élaborent davantage ici.  

▪ En Mt 18 les enfants servaient de comparaison, ici il est question de leur propre place 
dans le royaume.  

v.13 

▪ « Alors » (Τότε) ; après le mariage etc. : les enfants… 

▪ « On amena » (προσηνέχθησαν) : ind. ao. Passif 

▪ « petits enfants » (παιδία) généralement 7 ans et moins ; enfants avant l’âge de la puberté. 

▪ Le but : « ἵνα τὰς χεῖρας ἐπιθῇ αὐτοῖς καὶ προσεύξηται ». Être touché par Christ et 
recevoir son intercession.  

▪ « repoussèrent » (ἐπετίμησαν) BDAG : “to express strong disapproval of someone, 
rebuke, reprove, censure also speak seriously, warn in order to prevent an action or bring 
one to an end. » Le même verbe est utilisé pour Jésus qui réprouve et chasse les démons. 

v.14 

▪ Jésus est indigné de cette réaction des disciples en Marc 10.14 (Luc et Matthieu ne 

mentionnent pas cette indignation). Indigné = ἀγανακτέω BDAG : « be indignant 
against what is assumed to be wrong, be aroused, indignant, angry » 

▪ Jésus exhorte avec deux impératifs :  

o laissez (ἀφίημι) BDAG : « to convey a sense of distancing through an allowable 
margin of freedom, leave it to someone to do something, let, let go, allow, tolerate »  

o n’empêchez pas (κωλύω) BDAG : « to keep someth. from happening, hinder, 
prevent, forbid » 

o Les deux verbes ont le même objet : « ἐλθεῖν πρός με » de venir à moi. Il faut donc 
positivement les laisser venir (les faire venir) et négativement ne créer aucun 
obstacle pour qu’ils puissent venir.  

o N’empêchez pas les enfants (spécifiquement et pas ceux qui les amènent) 

▪ « ceux qui leur ressemblent » (τοιούτων) BDAG : « correlative adj. pert. to being like 
some pers. or thing mentioned in a context, of such a kind, such as this, like such » cf.: 
1 Co 15.48 ; 2 Co 10.11 ; Ac 26.29. Ici Jésus ne dit pas simplement qu’il faut ressembler 
aux enfants, mais que le royaume est à eux aussi spécifiquement (ceux qui sont amenés 
aux Christ). Il faut probablement interpréter cette phrase à la lumière de Mt 18.3-4 : cf. 
R.T. France ci-dessous.  

v.15 

▪ Après avoir parlé, Jésus agit. Il impose les mains, et sous-entendu qu’il prie.  

▪ Puis il poursuit sa route… 

▪  
 

COMMENTAIRES BIBLIQUES 
D. A. CARSON 

▪ Fréquent qu’on amenait enfants à un rabbin pour être bénis 
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Children in Jesus’ day were often brought to rabbis and elders to be blessed, customarily by placing hands on 

them (cf. Gen 48:14; Num 27:18; Acts 6:6; 13:3; cf. Matt 9:18, 20; Mark 10:16). 

▪ Le royaume ne leur appartient pas naturellement, mais pour ceux qui leur ressemblent… 
Jesus does not want the little children prevented from coming to him (v. 14), not because the kingdom of 

heaven belongs to them, but because the kingdom of heaven belongs to those like them (so also Mark and 

Luke, stressing childlike faith): Jesus receives them because they are an excellent object lesson in the kind of 

humility and faith he finds acceptable. 

GRANT OSBORNE 

▪ Pkoi apporter enfants à Jésus:  
In Matthew the bringing of the children to Jesus recognizes his ‘authority as the one who determines human 

destiny’ as well as his ‘mercy and compassion for those who need his help.  

▪ Pkoi les disciples repousse enfants :  
Matthew does not tell us why they do so (nor does Mark 10:13), but most likely they are upset at having their 

trip to Jerusalem interrupted for a trivial reason. Jesus is no simple teacher to be spending time blessing 

children.5 In 2 Kgs 4:27 Elisha’s servant Gehazi also tried to protect his master from a woman’s interruption 

and was rebuked for his efforts. 

▪ Les disciples n’ont pas encore compris l’humilité du Sauveur et du royaume :  
The priorities of the disciples were warped, and they had not assimilated what Jesus taught in 18:3–5 about the 

centrality of little children in the kingdom community. 

▪ Le royaume des cieux est à eux… 
(1) The children are recipients of the kingdom blessings. In Matt 5:3, 10 two of the beatitudes have as their 

eschatological blessing, “the kingdom of heaven belongs to them,” with a similar grammatical structure8 and 

message. This could well be an allusion back to that. 

JIM BUTLER 

▪ Petits enfants amenés pcq trop petits pour s’amener eux-mêmes :  
(1) the passive verb “brought” could indicate the children were too young to come on their own (though not 

necessarily, cf. Mt 12:22; 17:16) (Cf. Mk 10:16, “He took them up in His arms...”) 

(2) the parallel passage in Lk 18:15 uses brephê which means baby or infant (but identified as paidia in v.16) 

(3) the little children were most likely brought by their parents  

 
Passages où Jésus montre bonté aux enfants : Mt 9:18-26; 15:21-28; 17:14-21  

▪ Quelques raisons possibles pour lesquelles les disciples empêchaient les enfants :  
(1) the delay in their journey to Jerusalem  
(2) the dishonor to Christ in dealing with little children 

(3) the disdain for children who are not staying in their place  

▪ Amener à Christ et non au baptistère:  
The passage teaches us to bring them to Christ, not the baptistery.  

DAVIES & ALLISON 

▪ Imposition des mains:  

                                                           
5 Hill, Matthew, 282, posits that the disciples failed to understand Jesus’ mission and were 

hoping they could get to Jerusalem quickly so that Jesus could “make a triumphant messianic 

display there.” This is possible but cannot be proved. 

8 The genitive with the verb “to be” is generally possessive and is best translated “belongs to.” 
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The hands are not for the healing of disease or defect but the transmission of blessing.  

R.T. FRANCE 
▪ Les disciples et Jésus:  
The disciples’ motive is not explained, but Jesus’ response in v.14 indicates that they are wrongly assuming that 

children have no claim on their Master’s attention.”  

▪ Les enfants et l’héritage du royaume :  
Here, as in 18:6, it is literal children who focus the issue, but here too, as in 18:5, the use of ‘such’ rather than 

‘these’ indicates that the thought is broader than the literal children who are present in the narrative setting.  

JOHN GILL 

▪ Les enfants et l’héritage du royaume 
They are lively emblems of the proper subjects of a gospel church-state, and of such that shall enter the 

kingdom of heaven.  

▪ Il ne s’agissait pas d’enfants nouveau-nés, mais d’enfants d’un certain âge :  
It does not appear that they were new-born babes; the words used by either of the evangelists do not always 

signify such, but are sometimes used of such as are capable of going alone; yea, of receiving instructions, of 

understanding the Scriptures, and even of one of twelve years of age, Matt. 18:2 Mark 5:39, 42; 2 Tim. 3:15 nor 

is it probable that infants just born, or within a month, should be had abroad. 

▪ Ils étaient en capacité d’être appelés par Christ:  
Moreover, these were such as Christ called unto him, Luke 18:16 and were capable of coming to him of 

themselves, as his words following suppose; nor does their being brought to him, or his taking them in his 

arms, contradict this; since the same things are said of such as could walk of themselves, Matt. 12:23 and 17:16; 

Mark 9:36. 

▪ Pas pour être baptisés, mais pour être touchés… 
but the end for which they were brought is expressed, that he should put his hands on them, and pray: not that he 

should baptize them, nor did he; which may be concluded from the entire silence of all the evangelists; and 

from an express declaration that Christ baptized none; and from the mention of other ends for which they 

were brought, as that Christ should touch them 

▪ Touchés pour être guéris, ou bénis :  
and probably some of those infants, if not all of them, were diseased, and brought to be cured; otherwise, it is 

not easy to conceive what they should be touched by him for: or as here, that he might put his hands on them, 

and pray over them, and bless them, as was usual with the Jews to do; see Gen. 49:14, 15, 16 

▪ Ce n’était pas la pratique de baptiser des enfants, autrement les disciples ne se seraient 
pas opposés :  

However, from this rebuke and prohibition of the disciples, it looks plainly as if it had never been the practice 

of the Jews, nor of John the Baptist, nor of Christ and his disciples, to baptize infants; for had this been then in 

use, they would scarcely have forbid 

▪ Le silence de Christ à propos de leur baptême parle fort :  
Christ’s entire silence about the baptism of infants at this time, when he had such an opportunity of speaking 

of it to his disciples, had it been his will, has no favourable aspect on such a practice. 

▪ De petits enfants peuvent néanmoins être sauvés :  
It is not denied that little children, whether born of believers or unbelievers, which matters not, may be chosen 

of God, redeemed by the blood of Christ, and have the passive work of the spirit on their souls, and so enter 

into heaven; but this is not the sense of this text. 

CHARLES SPURGEON 

▪ Des questions du mariage aux enfants… 
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From questions of marriage to the subject of children was an easy and natural step, and providence so arranged 

events that our Lord was led to proceed from the one to the other. 

▪ La gentillesse de notre roi envers les enfants 
We see how gentle was our King in the fact that anyone thought of bringing boys and girls to him. 

▪ L’immaturité des disciples:  
They judged that it was too childish an act on the mothers’ part, and it was treating the great Teacher too 

familiarly. Were not the disciples the more childish of the two in imagining that their Lord would be unkind to 

babes? 

▪ Il n’a pas baptisé, mais béni :  
He did not baptize them, but he did bless them. The touch of his hands meant more than pen can write. Happy 

children who shared that laying on of hands; for those hands were neither empty nor feeble! 

JEAN CALVIN 

▪ Les disciples jugeaient indignes que le Roi s’occupe d’enfants :  
If a crown2 had been put on his head, they would have admitted it willingly, and with approbation; for they did 

not yet comprehend his actual office. But they reckon it unworthy of his character to receive children 

▪ Anabaptistes excluent enfants de la grâce:  
To exclude from the grace of redemption those who are of that age would be too cruel; and therefore it is not 

without reason that we employ this passage as a shield against the Anabaptists. They refuse baptism to infants, 

because infants are incapable of understanding that mystery which is denoted by it. We, on the other hand, 

maintain that, since baptism is the pledge and figure of the forgiveness of sins, and likewise of adoption by 

God, it ought not to be denied to infants, whom God adopts and washes with the blood of his Son. 

▪ Il y a un autre moyen que la foi pour être sauvé dans le cas des petits enfants :  
Again, when they argue that   V 2, p 391  there is no other way in which we are reconciled to God, and become 

heirs of adoption, than by faith, we admit this as to adults, but, with respect to infants, this passage 

demonstrates it to be false. 

▪ Ce passage nous incite à baptiser les enfants puisqu’ils sont héritiers de la grâce :  
In short, by embracing them, he testified that they were reckoned by Christ among his flock. And if they were 

partakers of the spiritual gifts, which are represented by Baptism, it is unreasonable that they should be 

deprived of the outward sign. But it is presumption and sacrilege to drive far from the fold of Christ those 

whom he cherishes in his bosom, and to shut the door, and exclude as strangers those whom he does not wish 

to be forbidden to come to him. 

J. C. RYLE.  

▪ Ils étaient de petits enfants:  
They were evidently tender infants, too young to receive instruction, but not too young to derive benefit from 

prayer. 

▪ La majorité de l’Église interprète ce passage en faveur du pédobaptême 
 No wonder the great majority of the church of Christ have always seen in this passage a strong, though 

indirect, argument in favor of infant baptism. 

▪ Deux applications de bases:  
o Jesus Cares for Little Children 
o Encouragement to Attempt Great Things in Instructing Children 

▪ Ce passage nous donne de l’espoir pour les enfants morts en bas âge :  
With such a passage as this before us we may surely have confident hope about the salvation of all who die in 

infancy. “The kingdom of heaven belongs to such as these” (verse 14). 

                                                           
2 “Une couronne royale;”—“a royal crown.” 
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▪ Exhortation à amener nos enfants à Christ:  
Let us draw from these verses encouragement to attempt great things in the religious instruction of children. 

Let us begin from their very earliest years to deal with them as having souls to be lost, or saved, and strive to 

bring them to Christ. Let us make them acquainted with the Bible, as soon as they can understand anything. Let 

us pray with them, and pray for them, and teach them to pray for themselves. 

RÉMI D’AUXXÈRE  

▪ Tradition apporter petits enfants à un maître pour recevoir bénédiction :  
For it was a custom among the ancients that little children should be brought to aged persons, to receive 

benediction by their hand or tongue, and according to this custom little children are now brought to the Lord. 

PSEUDO-CHRYSOSTOM 

▪ Les disciples avaient oublié l’enseignement du chap. 18 :  
But a little while before Christ took a little child and said, Except ye become as this child, ye shall not enter into the 

kingdom of heaven, (Matt. 18:3.) yet His disciples, presently forgetting this innocence of children, now forbid 

children, as unworthy to come to Christ. 

▪ Si même les enfants interdits (alors qu’ils sont innocents), qui peut s’approcher de 
Christ? 

For who were worthy to come to Christ, if simple infancy were thrust away? Therefore he said, Forbid them not. 

ORIGÈNE 

▪ Jésus les laisse après les avoir bénis puisqu’ils ne sont pas encore matures pour recevoir 
son enseignement :  

But since children cannot follow all things that are commanded them, Jesus laid His hands upon them, and 

leaving virtue in them by His touch, went away from them, seeing they were not able to follow Him, like the 

other more perfect disciples. 

HILAIRE 

▪ Les petits enfants seraient un type des païens 
The infants are a type of the Gentiles, to whom salvation is rendered by faith and hearing. But the disciples, in 

their first zeal for the salvation of Israel, forbid them to approach, but the Lord declares that they are not to be 

forbidden. For the gift of the Holy Ghost was to be conferred upon the Gentiles by laying on of hands, as 

soon as the Law had ceased. 

 
 

DESCRIPTION ET QUESTIONS 

DIFFUSION EN DIRECT : https://www.unherautdansle.net/sermon-2019-05-19/ 
 
TITRE : #134 Les petits enfants, leurs parents, les disciples et Jésus - Conduire les enfants à 
Christ – Mt 19.13-15 
 
DESCRIPTION : Après avoir examiné théologiquement la place des enfants dans le 
royaume de Christ, examinons comment Christ accueille ceux-ci en dépit de l’opposition des 
disciples. Nous tirerons des applications non seulement pour les parents chrétiens, mais pour 
l’agissement de toute l’Église envers les enfants.  
 
STRUCTURE  
A. Les petits enfants 
B. Leurs parents 
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C. Les disciples 
D. Jésus 
 
QUESTIONS  
1. Quel âge pouvaient avoir ces enfants environ? 
2. Dans quel but ces enfants furent-ils conduits à Jésus? 
3. Comment des parents peuvent-ils amener leurs enfants à Christ? 
4. Pourquoi les disciples empêchèrent-ils les enfants de venir à Jésus? 
5. Quelles sont les trois choses que Jésus fit? 


